CESION

Yo, (nosotros), abajo firmado(s)

declaro(amos) bajo juramento ser tnico(s) y verdadero(s)
inventor{es) de la invencidn:

declaro(amos) asi mismo que cedo{emos) y
transfiero (erimos), sin limitacion, a favor de la sociedad

domiciliada en

todos los derechos inherentes a dicha invencidn y que la
citada Compafiia qneda facultada para solicitar en su
nombre la patente correspondiente en la Republica de
Colombia
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ASSIGNMENT

I (we), the undersigned
Wassilios Grammenos, Alexander-Fleming-Str. 13, 67071
Ludwigshafen, Germany, Citizen of Greece;

Nadege Boudet, Adalbert-Stifter-Ring 2, 69493
Hirschberg, Germany, Citizen of France;

Bernd Mueller, Stockinger Str. 7, 67227 Frankenthal,
Germany, Citizen of Germany;

Maria Angelica Quintero Palomar, Tullastrasse 19, 68161
Mannheim, Germany, Citizen of Colombia;

Ana Escribano Cuesta, L8, 5, 68161 Mannheim, Germany,
Citizen of Spain;

Erica Cambeis, Breslauer Strasse 19, 67258 Hessheim,
Germany, Citizen of United States of America;

Jan Klaas Lohmann, Muehltorstr 2a, 67245 Lambsheim,
Germany, Citizen of Germany;

Thomas Grote, It Hoehnhausen 18, 67157 Wachenheim,
Germany, Citizen of Germany;

Manuel Kretschmer, Citizen of Germany;

Tan Robert Craig, Carl-Bosch-Strasse 70, 67063
Ludwigshafen, Germany, Citizen of United Kingdom;

state(s) nnder oath to be sole and true inventor(s) of the
invention:

state as well, that assign, without reservations or
limitations in favour of

BASF SE

a corporation constituted and existing in conformity with
the laws of

Germany {Federal Republic of)

domiciled in:

Carl-Bosch-Strasse 38

67056 Ludwigshafen am Rhein

Germany (Federal Republic of)

all rights inherent to said invention and that the above
mentioned company hereby is enabled to apply, in its
name, for the corresponding patent in the Republic of
Colombia.
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Br. Erica Cambeis
Breslauer Str. 19
67258 Hefiheim
+49 17672880323

Dr. Erica Cambeis Breslauer Str, 19 87258 Heflheim

BASF SE

Devina Witting
ZRXISPF -C006
Carl-Bosch Strasse 38
67056 Ludwigshafen

Helheim, 20.06.2017

Marriage Certificate for Proof of Name Change on Patent Application
Application No: South Africa 16/08472
BASF Reference: 77105ZA01/ReclD 85150007

Dear Frau Witting,

| am enclosing a copy of my official international marriage certificate. My name change
processes have been according to American law so are slightly complicated. Belowis a
summary. Please call me if you have any questions or require further documents.

Maiden Name: Erica May Wilson (first name Erica; middle name May; last name Wilson)

After First Marriage: Erica May Wilson Lauterwasser (first name Erica; middle names

May Wilson; last name Lauterwasser)
After Divorce: | kept my name as Erica May Wilson Lauterwasser for several years then
changed it back to my maiden name Erica May Wilson (first name Erica; middle name

May; last name Wilson).

After Second Marriage: Erica May Cambeis (first name Erica; middle name May; last

name Cambeis)
Best Regards,

Dr. Erica Cambeis
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